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KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 10. februarja 2005

o doloditvi pravil za izvajanje Odlocbe $t. 280/2004/ES Evropskega parlamenta in Sveta o
mehanizmu za spremljanje emisij toplogrednih plinov Skupnosti in o izvajanju Kjotskega protokola

(notificirana pod dokumentarno Stevilko K(2005) 247)

(2005/166ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Odlotbe $t. 280/2004/ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 11. februarja 2004 o mehanizmu za
spremljanje emisij toplogrednih plinov Skupnosti in o izvajanju
Kjotskega protokola () ter zlasti clenov 3(3), 4(2), 5(6) in &(3),

ob upostevanju naslednjega:

Informacije, ki jih je treba letno sporociti Komisiji, so
nujno potrebne za oceno dejanskega napredka na poti
k izpolnjevanju obveznosti Skupnosti in njenih drzav
¢lanic v zvezi z omejevanjem ali zmanjSevanjem vseh
emisij toplogrednih plinov v skladu z Okvirno konven-
cijo Zdruzenih narodov o spremembi podnebja
(UNFCCCQ) in Kjotskim protokolom ter za pripravo letnih
porodil Skupnosti v skladu z obveznostmi iz UNFCCC in
Kjotskega protokola.

Komisija mora pregledati elemente, navedene v ¢lenu
4(1) te odlocbe, ali se v skladu s pregledom UNFCCC
evidence Skupnosti zahtevajo dodatni elementi, in spre-
jeti potrebne spremembe v skladu s postopkom, nave-
denim v ¢lenu 9(2) Odlocbe $t. 280/2004/ES, ki od drzav
Clanic zahteva, da o teh elementih v skladu s ¢lenom 3(1)
Odlocbe §t. 280/2004/ES porocajo v svojih naslednjih
porocilih.

() UL L 49, 19.2.2004, str. 1.

G)

Informacije, ki jih je treba Komisiji sporociti vsaki dve
leti, so nujno potrebne za ocenjevanje nalrtovanega
napredka Skupnosti in njenih drzav ¢lanic na poti k
izpolnitvi njihovih obveznosti v skladu z UNFCCC in
Kjotskim protokolom.

Komisija mora pregledati Prilogo II in Prilogo III ter do 1.
januarja 2007 sprejeti vse potrebne spremembe v skladu
s postopkom, navedenim v ¢&lenu 9(2) Odlocbe st.
280/2004]ES.

Komisija bo po posvetu z zadevno drzavo ¢lanico in v
skladu z naceli, dolo¢enimi v tej odlocbi, pripravila ocene
za manjkajoCe podatke v evidenci drzave clanice, da se
zagotovi popolnost evidence navedene drzave ¢lanice ter
evidence Skupnosti v skladu s smernicami UNFCCC za
porocanje pri letnih seznamih in revidiranimi smernicami
IPCC iz leta 1996 za nacionalne evidence toplogrednih
plinov.

Drzave ¢lanice in Komisija pripravijo svoja porocila o
predstavitvi napredka, dosezenega do leta 2005, v skladu
s smernicami UNFCCC za porocanje v nacionalnih poro-
¢ilih in smernicami v skladu s ¢lenom 7 Kjotskega proto-
kola.

Drzave ¢lanice in Komisija pripravijo svoja porocila o
dodatnih obdobjih, dolo¢enih v Marakeskih sporazumih,
za izpolnitev obveznosti po izteku tega obdobja v skladu
s smernicami iz ¢lena 7 Kjotskega protokola.
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(8)  Postopki in ¢asovni okviri za sodelovanje in koordinacijo
med drzavami Clanicami ter Skupnostjo v zvezi z obve-
znostmi iz Odlocbe $t. 280/2004/ES, dolocenimi v tej
odlocbi, bodo zagotovili pravocasno in ucinkovito izva-
janje teh obveznosti.

(9)  Ukrepi, predvideni v tej odlocbi, so v skladu z mnenjem
Odbora, ki je naveden v <dclenu 9 Odlocbe st
280/2004/ES —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

POGLAVJE 1
Vsebina
Clen 1
Vsebina

Ta Odlocba doloca pravila za izvajanje Odlocbe st
280/2004[ES o:

(@) sporocanju informacij, navedenih v ¢lenu 3(1) in (2)
Odlocbe $t. 280/2004/ES, v skladu s ¢lenom 3(3) navedene
odlocbe;

(b) vzpostavitvi sistema evidenc Skupnosti v skladu s ¢lenom
4(2) Odlocbe t. 280/2004/ES;

(c) zahtevah porocanja v zvezi s predstavitvijo napredka, kakor
je zahtevano v ¢lenu 3(2) Kjotskega protokola, in porocanja
v zvezi z dodatnim obdobjem, dolocenim v Marakeskih
sporazumih za izpolnitev obveznosti v skladu s ¢lenom
5(6) Odlocbe 3t. 280/2004/ES;

=
R

postopkih in ¢asovnih okvirih za sodelovanje in koordina-
cijo obveznosti, navedenih v ¢lenu 8(1) Odlocbe st.
280/2004[ES, v skladu s ¢lenom 8(3) navedene odlocbe.

POGLAVJE II
Porocanje driav clanic
Oddelek 1
Letna poro¢ila
Clen 2
Dolo¢itev in napotki za porocanje

1. Drzave clanice dolocijo informacije, ki jih bodo sporocale
na podlagi ¢lena 3(1) Odlocbe st. 280/2004/ES, v skladu z:

(a) revidiranimi smernicami Medvladnega foruma za spre-
membo podnebja (IPCC) iz leta 1996 za nacionalne
evidence toplogrednih plinov, v nadaljnjem besedilu ,revidi-
rane smernice IPCC iz leta 1996 za nacionalne evidence
toplogrednih plinov*;

(b) napotki IPCC za dobro prakso in obvladovanje negotovosti
pri nacionalnih evidencah toplogrednih plinov, v nadaljnjem
besedilu ,napotki IPCC za dobro prakso®;

(c) napotki IPCC za dobro prakso pri rabi zemljis¢, spremembi

ynapotki IPCC za dobro prakso pri LULUCF“.

2. Drzave ¢lanice posljejo Komisiji informacije, ki jih je treba
sporociti v skladu s ¢lenom 3(1) Odlocbe st. 280/2004/ES, z
izvodom za Evropsko agencijo za okolje v skladu s:

(a) smernicami za pripravo nacionalnih porocil pogodbenic iz
Priloge I h Konvenciji, dela I smernice za porocanje
UNFCCC pri letnih seznamih, v nadaljnjem besedilu ,smer-
nice UNFCCC za porocanje pri letnih seznamih®;

(b) smernicami za pripravo informacij, zahtevanih v ¢lenu 7
Kjotskega protokola, v nadaljnjem besedilu ,smernice v
skladu s clenom 7 Kjotskega protokola“.

3. Popolno porocilo o nacionalni evidenci iz ¢lena 3(1),
drugega pododstavka Odlocbe §t. 280/2004/ES mora biti izde-
lano v skladu s strukturo porocanja pri nacionalnih evidencah,
dolo¢eno v smernicah UNFCCC za porocanje pri letnih
seznamih.

Clen 3

Porocanje v skladu s ¢lenom 3(1)(d) Odlocbe st.
280/2004/ES

1.V skladu s ¢lenom 3(3) Kjotskega protokola in ustreznimi
odlocbami, sprejetimi na podlagi tega protokola, ter za namen
¢lena 3(1)(d) Odlocbe 280/2004/ES drzave clanice poroajo o
antropogenih emisijah toplogrednih plinov iz virov in po
ponorih odstranjenih toplogrednih plinov zaradi spremembe

protokola za leta od 1990 do predzadnjega leta.
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Drzave ¢lanice, ki si bodo izbrale gospodarjenje z gozdovi,
gospodarjenje s polji, gospodarjenje s pasniki ali ponovno vege-
tacijo v skladu s ¢lenom 3(4) Kjotskega protokola, dodatno
porodajo o antropogenih emisijah toplogrednih plinov iz virov
in po ponorih odstranjenih toplogrednih plinov za vsako
izbrano dejavnost za leta od 1990 do predzadnjega leta.

Drzave Clanice te podatke jasno razloCujejo od ocen antropo-
genih emisij iz virov, navedenih v Prilogi A h Kjotskem proto-
kolu.

2. Drzave clanice zagotovijo informacije iz odstavka 1 v
svojih porodilih, ki jih morajo predloziti od 15. januarja 2010
naprej.

Clen 4

Porocanje v skladu s ¢lenom 3(1)(f) Odlocbe st.
280/2004/ES

1. Drzave clanice za namen clena 3(1)(f) Odlocbe st.
280/2004[ES sporocajo:

(a) opis institucionalnih ureditev drzave ¢lanice za pripravo
evidenc in opis postopka za pripravljanje evidence;

(b) opis uporabljenih metodologij in virov podatkov, vklju¢no s
podatki o uporabljenih metodah, ter vrst podatkov o dejav-
nostih in emisijskih faktorjev, uporabljenih za klju¢ne vire
Skupnosti, kakor jih Komisija letno dolo¢i do 31. oktobra v
skladu s Poglavjem 7 napotkov IPCC za dobro prakso in
Poglavjem 5 napotkov IPCC za dobro prakso pri LULUCF.
Drzave ¢lanice te informacije zagotovijo s sklicevanjem na
oddelke v porocilu o nacionalni evidenci ali v tabelari¢nem
formatu iz Priloge I k tej odlo¢bi;

(c) informacije o programu zagotavljanja kakovosti in nadzora
kakovosti drzave ¢lanice, vklju¢no s cilji glede kakovosti ter
nartom za zagotavljanje kakovosti in nadzor kakovosti
evidence;

(d) splosno oceno negotovosti;

(e) splosno oceno popolnosti z obravnavo geografske pokritosti
drzave ¢lanice in morebitnimi vrzelmi v predloZeni evidenci;

(f) primerjavo sektorskega pristopa z referen¢nim pristopom;

(g) vse odzive na pregled UNFCCC prej$njih nacionalnih
evidenc, prejetih po predlozitvi prej$nje nacionalne evidence,
in informacije o vseh ponovnih izracunih;

(h) opis in razlago preteklih trendov emisij.

2. Za informacije, ki jih je treba zagotoviti v skladu s
tockami od (a) do (e) odstavka 1, lahko drzave ¢lanice navedejo,
da v teh oddelkih porocila o nacionalnih evidencah ni nobenih
sprememb.

Clen 5

Porocanje v skladu s ¢lenom 3(1)(g) Odlocbe st.
280/2004/ES

(1) Informacije iz nacionalnega registra, navedene v c¢lenu
3(1)(g) Odlocbe §t. 280/2004/ES, vkljuCujejo informacije, ki se
zahtevajo v skladu s smernicami ¢lena 7 Kjotskega protokola.

Clen 6

Porocanje v skladu s ¢lenom 3(1)(h) Odlocbe $t.
280/2004/ES

Informacije o pravnih osebah iz ¢lena 3(1)(h) Odlocbe st.
280/2004/ES vkljuCujejo seznam pravnih oseb, ki jim je drzava
¢lanica dovolila enote dodeljene koli¢ine (AAU), enote odstra-
njenih koli¢in (RMU), enote zmanjsanja emisij (ERU), potrjena
zmanj$anja emisij (CER), vklju¢no z zacasnimi CER (tCER) in
dolgotrajnimi CER (ICER).

Clen 7
Porocanje v skladu s ¢lenom 3(1)(j) Odlocbe 280/2004/ES

Informacije o kazalcih iz ¢lena 3(1)(j) Odlocbe 3t. 280/2004/ES:

(a) vkljucujejo vrednosti za prednostne kazalce, navedene v
tabeli II-1 v Prilogi I, do 15. januarja 2005 in vsako
naslednje leto;

(b) bi morale vkljucevati vrednosti za dodatne prednostne
kazalce, navedene v tabeli II-2 v Prilogi II, do 15. januarja
2005, in morajo vkljuevati navedene vrednosti do 15.
januarja 2006 in vsako naslednje leto;

(c) bi morale vkljucevati vrednosti za dopolnilne kazalce, nave-
dene v tabeli II-3 v Prilogi II, do 15. januarja 2005 in vsako
naslednje leto.
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Oddelek 2
Dvoletna porodila
Clen 8
Napotki za porocanje

Drzave Clanice sporocajo informacije, navedene v ¢lenu 3(2)
Odlocbe $t. 280/2004/ES, v skladu s smernicami za pripravo
nacionalnih poro¢il pogodbenic iz Priloge I h Konvenciji, dela II:
smernice za porocanje UNFCCC v nacionalnih poro¢ilih, v
nadaljnjem besedilu ,smernice UNFCCC za porocanje v nacio-
nalnih poro¢ilih®, in smernice v skladu s ¢lenom 7 Kjotskega
protokola.

Clen 9

Porocanje v skladu s ¢lenom 3(2)(a) Odlocbe st.
280/2004/ES

Informacije o nacionalnih politikah in ukrepih iz ¢lena 3(2)(a)
Odlocbe st. 280/2004/ES vkljucujejo:

() seznam tistih politik in ukrepov, ki so se v porocevalnem
obdobju iztekli ali so bili preklicani;

(b) opis dejanskega in pri¢akovanega medsebojnega delovanja z
drugimi pomembnimi politikami in ukrepi ter s pomemb-
nimi politikami in zakonodajo Skupnosti;

(c) kazalce za projekcije za leta 2005, 2010, 2015 in 2020,
kakor so navedeni v Prilogi IIl te odlocbe.

Clen 10

Porocanje v skladu s ¢lenom 3(2)(b) Odlocbe st.
280/2004/ES

1. Za namen ¢lena 3(2)(b) Odlocbe st. 280/2004/ES drzave
Clanice jasno opredelijo svoje projekcije ,z ukrepi® in projekcije
,z dodatnimi ukrepi“ ter politike in ukrepe, ki jih projekcije
vsebujejo.

Projekcija ,z ukrepi* vkljuCuje izvedene ter sprejete politike in
ukrepe. Projekcija ,z dodatnimi ukrepi“ vkljuCuje nacrtovane
politike in ukrepe.

Drzave ¢lanice lahko vkljucijo informacije o projekcijah ,brez
ukrepov* kot del svojih projekcij ,z ukrepi“ in projekcij ,z
dodatnimi ukrepi“. Projekcija ,brez ukrepov* izklju¢uje vse poli-
tike in ukrepe, ki so bili izvedeni, sprejeti ali nacrtovani po letu,
izbranem kot zaletno leto za to projekcijo.

2. Opisi metodologij, modelov, temeljnih predpostavk in
kljuénih vnosnih in izhodnih parametrov iz clena 3(2)(b)(iv)
Odlocbe 3t. 280/2004/ES vklju¢ujejo, kadar se uporabljajo,
obvezne parametre, dolocene v tocki 1 Priloge IV k tej odlocbi.

Drzave clanice je treba spodbujati, da porocajo o parametrih pri
projekcijah, ki so na seznamu priporo¢enih parametrov, nave-
denem v tocki 2 Priloge IV k tej odlochi.

Drzave ¢lanice izvajajo analizo obcutljivosti svojih projekcij, ki
je usmerjena na klju¢ne vnosne spremenljivke v njihovih projek-
cijskih modelih.

Drzave ¢lanice je treba spodbujati, da opredelijo visok, srednji in
nizek scenarij za kljuéne vnosne spremenljivke in kvantificirajo
predvidene emisije za te scenarije. Drzave clanice je treba
nadalje spodbujati, da vkljucijo merilo robustnosti njihovega
napovedovalnega modela in njegovih metod, ki se uporabljajo
za ocenjevanje. Drzave ¢lanice lahko uporabljajo tudi scenarije z
ve¢ razlicicami, tako da uporabijo kombinacije vnosnih spre-
menljivk.

Clen 11

Porocanje v skladu s ¢lenom 3(2)(a)(vi) in ¢lena 3(2)(d)
Odlocbe 3t. 280/2004/ES

Drzave ¢lanice zagotovijo informacije o svoji uporabi skupnega
izvajanja, mehanizma Cistega razvoja in mednarodnega trgo-
vanja z emisijami v skladu v ¢leni 6, 12 in 17 Kjotskega proto-
kola, da bi izpolnile svoje obveznosti koli¢inskega omejevanja
ali zmanjSevanja emisij v skladu s clenom 2 Odlocbe Sveta
2002/358EC (") in Kjotskim protokolom na podlagi vprasalnika
iz Priloge V k tej odlocbi. Drzave ¢lanice je treba spodbuditi, da
te informacije zagotovijo v skladu s ¢lenom 3(1) Odlocbe st.
280/2004/ES vsako leto kot del svojega porocila.

Drzave ¢lanice lahko te informacije omejijo na spremembe ali
dodatke k informacijam, sporocenim na podlagi vprasalnika za
prejsnje leto.

() UL L 130, 15.5.2002, str. 1.



1.3.2005

Uradni list Evropske unije

L 55/61

POGLAVIJE 1II
Sistem evidence Skupnosti
Oddelek 1
Sistem evidenc Skupnosti
Clen 12

Kakovost in izmenjava informacij ter podatkov v sistemu
evidenc Skupnosti

1. Drzave clanice zagotovijo kakovost podatkov o dejavno-
stih, emisijskih faktorjev in drugih parametrov, ki so jih upora-
bile pri nacionalni evidenci toplogrednih plinov, v skladu z
napotki IPCC za dobro prakso in napotki IPCC za dobro prakso
pri LULUCF.

2. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji svoje letne evidence v
elektronski obliki in posljejo izvod Evropski agenciji za okolje.

Oddelek 2

Ocene za podatke, ki manjkajo v nacio-
nalni evidenci, v skladu s ¢lenom 4(1)
Odlo&be $t. 280/2004(ES

Clen 13

Ocene za podatke, ki manjkajo v nacionalni evidenci, v
skladu s ¢lenom 4(1) Odlocbe $t. 280/2004/ES

Ce drzava ¢lanica do 15. marca v porocevalnem letu ne predlozi
vseh podatkov, ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 3(1) Odlocbe
§t. 280/2004/ES, Komisija pripravi ocene za manjkajoce
podatke za navedeno drzavo ¢lanico, ki jih je treba vkljuciti v
evidenco toplogrednih plinov Skupnosti za navedeno poroce-
valno leto, in vrsto virov v skladu s smernicami UNFCCC za
porocanje pri letnih seznamih in revidiranimi smernicami IPCC
za nacionalne evidence toplogrednih plinov iz 1996.

Clen 14

1. Ocene Komisije za manjkajoce podatke bodo temeljile na
nacelih, dolocenih v odstavkih 2, 3 in 4.

2. Ce je za drzavo ¢lanico na voljo skladna casovna vrsta
sporocenih ocen za ustrezno vrsto virov za prejsnja leta, ki ni
bila predmet prilagoditev v skladu s ¢lenom 5(2) Kjotskega
protokola, se za pridobitev ocene emisij uporabi ekstrapolacija
te Casovne vrste.

Ekstrapolacija za emisije ogljikovega dioksida iz energetike
temelji na spremembi v odstotkih pri Eurostatovih ocenah
emisij ogljikovega dioksida.

3. Ce je bila ocena za ustrezno vrsto virov v preteklih letih
predmet sprememb v skladu s ¢lenom 5(2) Kjotskega protokola
in drzava ¢lanica ni predlozila revidirane ocene, se uporabi
osnovna metoda prilagoditve, ki jo uporabi skupina izvedencev
za pregledovanje, kakor je doloceno v tehni¢nih smernicah o
metodologijah za prilagoditve v skladu s ¢lenom 5(2) Kjotskega
protokola, v nadaljnjem besedilu ,tehni¢ne smernice za spre-
membe*, brez uporabe faktorja konzervativnosti, ki je oprede-
lien v navedenih smernicah.

4. Ce skladna casovna vrsta sporocenih ocen za ustrezno
vrsto virov ni na voljo in ¢e ocena za vrsto virov ni bila
predmet prilagoditve v skladu s ¢lenom 5(2) Kjotskega proto-
kola, ocena temelji na tehni¢nih smernicah za prilagoditev, brez
uporabe faktorja konzervativnosti, ki je opredeljen v navedenih
smernicah.

Clen 15

Po posvetu z zadevno drzavo ¢lanico Komisija pripravi ocene iz
¢lena 14 do 31. marca v porocevalnem letu in te ocene sporoci
drugim drzavam ¢lanicam.

Clen 16

Pri nacionalni predlozitvi UNFCCC zadevna drzava clanica
uporabi ocene iz ¢lena 14, da zagotovi skladnost med evidenco
Skupnosti in evidencami drzav ¢lanic.

POGLAVJE IV

Porolanje o predstavitvi napredka do leta 2005 in dodatnem
obdobju za izpolnitev obveznosti

Oddelek 1

Porodlila o predstavitvi napredka do leta
2005

Clen 17

Porocanje drzav ¢lanic o predstavitvi napredka, doseZenega
do leta 2005, v skladu s clenom 5(4) Odlocbe st.
280/2004/ES

1. Drzave clanice pripravijo svoja porocila o predstavitvi
napredka, dosezenega do leta 2005, v skladu s smernicami
UNFCCC za porocanje v nacionalnih porocilih in smernicami
v skladu s ¢lenom 7 Kjotskega protokola. Porocilo vsebuje:
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(a) opis notranjih ukrepov, vklju¢no z vsemi pravnimi in insti-
tucionalnimi ukrepi, sprejetimi, da bi zadevna drzava ¢lanica
izpolnila svoje obveznosti v skladu s ¢lenom 2 Odlocbe
2002/358ES in Kjotskim protokolom, ter vseh programov
za notranjo skladnost in izvajanje;

(b) informacije o trendih in projekcijah emisij toplogrednih
plinov na nacionalni ravni, kadar trendi temeljijo na
podatkih iz evidenc, ki jih drzave c¢lanice predlozijo
UNFCCC do 15. aprila 2005;

(0) oceno, kako bodo notranji ukrepi iz tocke (a) v smislu
trendov in projekcij iz tocke (b) prispevali k temu, da bo
drzava clanica izpolnila svoje obveznosti v skladu s ¢lenom
2 Odlocbe 2002/358ES in Kjotskim protokolom;

(d) opis dejavnosti, ukrepov in programov, ki jih je drzava
¢lanica izvedla, da bi izpolnila svoje obveznosti v skladu s
¢lenoma 10 in 11 Kjotskega protokola.

2. Drzave ¢lanice porocilo predloZijo kot enoten dokument,
ki vkljucuje stiri poglavja z informacijami, navedenimi v tockah
od (a) do (d) odstavka 1.

Informacije o projekcijah iz odstavka 1(b) morajo biti skladne z
informacijami, predlozenimi Komisiji do 15. junija 2005 v
skladu s ¢lenom 5(3) Odlocbe st. 280/2004/ES.

Oddelek 2

Porodila ob izteku dodatnega obdobja za
izpolnitev obveznosti

Clen 18

Porocanje drzav ¢lanic ob izteku dodatnega obdobja za
izpolnitev obveznosti v skladu s ¢lenom 5(5) Odlocbe $t.
280/2004/ES

Porocilo vsake drzave clanice vsebuje v skladu z nacini za
obracun dodeljenih koli¢in po ¢lenu 7(4) Kjotskega protokola
naslednje informacije:

(a) za trenutno koledarsko leto do konca dodatnega obdobja za
izpolnitev obveznosti (opredeljenega po srednjem krajevnem
¢asu v Greenwichu) skupno koli¢ino:

(i)

(i)

(vii)

(viii)

(xi)

(xii)

enot ERU, CER (vklju¢no z ICER in tCER), AAU in
RMU v vsaki drzavi ¢lanici, ki ima imetniski racun,
racun ukinitve, ra¢un nadomestitve in racun umika
iz prometa, ter v vseh imetniskih ra¢unih upravljavcev
in osebnih imetniskih racunih na dan 1. januarja vsako
leto;

enot AAU, izdanih na podlagi dodeljene kolicine v
skladu s ¢lenoma 3(7) in 3(8) Kjotskega protokola;

enot ERU, izdanih na podlagi projektov, izvedenih v
skladu s ¢lenom 6 Kjotskega protokola;

enot ERU, CER (vklju¢no z ICER in tCER), AAU, RMU,
pridobljenih iz drugih registrov, in lofen seznam
raunov in registrov, s katerih se te prenasajo;

enot RMU, izdanih na podlagi vsake dejavnosti v
skladu s ¢lenoma 3(3) in (4) Kjotskega protokola;

enot ERU, CER (vklju¢no z ICER in tCER), AAU, RMU,
prenesenih v druge registre, in locen seznam racunov
in registrov, na katere so te prenesene;

enot ERU, CER, AAU in RMU, preklicanih na podlagi
dejavnosti v skladu s ¢lenoma 3(3) in (4) Kjotskega
protokola;

enot ERU, CER, AAU in RMU, preklicanih po ugoto-
vitvi Odbora za izvajanje, da drzava ¢lanica ne izpol-
njuje svojih obveznosti v skladu s ¢lenom 3(1) Kjot-
skega protokola;

drugih enot ERU, CER (vklju¢no z ICER in tCER), AAU
in RMU, ki so preklicane;

enot ERU, CER (vklju¢no z ICER in tCER), AAU in
RMU, ki so umaknjene iz prometa;

enot AAU, CER, ERU, RMU in tCER, prenesenih na
ra¢un nadomestitve tCER za ciljno obdobje;

enot AAU, CER, ERU, RMU in ICER, prenesenih na
ra¢un nadomestitve 1CER za prvo ciljno obdobje Kjot-
skega protokola;
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skupno koli¢ino in serijske Stevilke enot ERU, AAU, RMU,
p )
CER (vkljuéno z ICER in tCER) na racunu za umika iz
prometa drzave ¢lanice ob koncu porocevalnega obdobja;

(c) skupno koli¢ino in serijske stevilke enot ERU, CER in AAU,
za katere drzava Clanica zahteva, da se prenesejo v naslednje
cilino obdobje.

Te informacije vsebujejo samo enote ERU, AAU, RMU, CER
(vklju¢no z 1CER in tCER), ki veljajo za zadevno ciljno obdobje.
Dolociti jih je treba na podlagi podatkov, ki so na voljo v skladu
s ¢lenom 9 Uredbe Komisije (ES) §t. 2216/2004 ('), in predloziti
v elektronski obliki.

Clen 19

Porocanje Skupnosti ob izteku dodatnega obdobja za izpol-
nitev obveznosti v skladu s ¢&enom 5(5) Odlocbe st.
280/2004/ES

Porocilo Skupnosti vsebuje naslednje informacije:

(a) skupne koli¢ine enot, navedenih v ¢lenu 18(a) in navedenih
v porocilih drzav ¢lanic, ter skupne koli¢ine enot, ki so v
registru Skupnosti;

(b) skupno koli¢ino in serijske $tevilke enot ERU, AAU, RMU,
CER (vklju¢no z ICER in tCER) na raunih umika iz prometa
drzav ¢lanic in Skupnosti ob koncu porocevalnega obdobja;

(c) skupno koli¢ino in serijske stevilke enot ERU, CER in AAU,
za katere vsaka drzava ¢lanica in Skupnost zahtevajo, da se
prenesejo v naslednje ciljno obdobje v skladu z nacini za
obracun dodeljenih koli¢in po ¢lenu 7(4) Kjotskega proto-
kola.

POGLAVJE V
Postopki in casovni okviri za sodelovanje in koordinacijo
Clen 20
Sestava evidence toplogrednih plinov Skupnosti in porocila
o evidenci v skladu s clenom 8(1)(a) Odlocbe st.

280/2004/ES

1. Drzave ¢lanice za predlozitev letnih informacij v skladu s
Clenom 3(1) Odlocbe st. 280/2004/ES uporabijo orodja

() UL L 386, 29.12.2004, str. 1.

ReportNet Evropske agencije za okolje, ki so zagotovljena v
skladu z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st
1641/2003 ().

2. Vsi posodobljeni podatki, ki jih drzave ¢lanice zagotovijo
v skladu s ¢lenom 4(1) Odlocbe 3t. 280/2004/ES, so omejeni na
zagotavljanje manjkajo¢ih podatkov in odpravljanje nesklad-
nosti.

3. Postopki in casovni okvir za sestavo evidence Skupnosti in
porocila o evidenci so dolo¢eni v Prilogi VI.

Clen 21

Revizijski postopki, postopki prilagoditve in postopki za
preverjanje skladnosti po UNFCCC in Kjotskem protokolu
v skladu s ¢lenom 8(1)(b) in (c) Odlocbe $t. 280/2004/ES

1. Ce drzava clanica do 1. junija UNFCCC ne predlozi
svojega letnega porocila o evidenci, o tem nemudoma obvesti
Komisijo.

2. Drzava clanica Komisijo obvesti v roku enega tedna, ¢e od
UNFCCC prejme katero koli od naslednjih obvestil:

(a) opise tezav skupine izvedencev za pregledovanje v zvezi z
evidenco drzave clanice, ki zahtevajo prilagoditev;

(b) popravke ocen v evidenci, ki se v soglasju med drzavo
¢lanico in skupino izvedencev za pregledovanje vnesejo v
zadevno predlozZitev evidence;

(c) prilagojene ocene, ki jih vsebuje osnutek posameznega
porocila o pregledu evidence, vnesene tam, kjer drzava
¢lanica tezave ni odpravila v skladu z navodili skupine izve-
dencev za pregledovanje;

(d) vprasanja o izvajanju, ki so bila Odboru za izvajanje pred-
lozena v skladu s Kjotskim protokolom, obvestilo Odbora
za izvajanje o nadaljevanju z vprasanjem o izvajanju in vse
predhodne ugotovitve ter vse predhodne odlocitve Odbora
za izvajanje in njegovih podorganov v zvezi z drzavo
¢lanico.

(3 UL L 245, 29.9.2003, str. 1.
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V zvezi s tocko (a) drzava ¢lanica obvesti Komisijo o tem, kako
namerava odpraviti tezave, ki jih je opredelila skupina izve-
dencev za pregledovanje.

V zvezi s tocko () drzava Clanica obvesti Komisijo, ali sprejema
ali zavraca predlagane prilagoditve.

Komisija obvesti druge drzave ¢lanice v roku enega tedna, ko od
zadevne drzave clanice prejme informacije v tockah od (a) do

(d).

3. Komisija obvesti vse drzave ¢lanice v roku enega tedna od
prejema naslednjih informacij od UNFCCC:

(a) opisov tezav skupine izvedencev za pregledovanje v zvezi z
evidenco Skupnosti, ki zahteva prilagoditev;

(b) popravkov ocen v evidenci, ki se v soglasju med Skupnostjo
in skupino izvedencev za pregledovanje vnesejo v zadevno
predloZitev evidence;

(c) prilagojenih ocen, ki jih vsebuje osnutek posameznega poro-
Cila o pregledu evidence, vnesene tam, kjer Skupnost tezave
ni odpravila v skladu z navodili skupine izvedencev za
pregledovanje;

(d) vpraSanja o izvajanju, ki so bila Odboru za izvajanje pred-
lozena v skladu s Kjotskim protokolom, obvestilo Odbora
za izvajanje o nadaljevanju z vprasanjem o izvajanju in vse
predhodne ugotovitve ter vse predhodne odlocitve Odbora
za izvajanje in njegovih podorganov v zvezi s Skupnostjo.

4.  Drzave clanice uskladijo svoj odgovor na revizijski
postopek v zvezi z obveznostmi v skladu z Odlo¢bo st.
280/2004[ES s Komisijo:

(a) znotraj ¢asovnih okvirov, zagotovljenih v skladu s Kjotskim
protokolom, ¢e bi prilagojene ocene za posamezno leto ali
skupne prilagoditve v poznejsih letih cilinega obdobja za
eno drzavo clanico ali ve¢ pomenile prilagoditev evidence
Skupnosti v tak$nem obsegu, da ne bi bilo ve¢ mogoce
izpolniti metodoloskih obveznosti in obveznosti porocanja
v skladu s ¢lenom 7(1) Kjotskega protokola zaradi pogojev
za upraviCenost, kakor so doloceni v smernicah v skladu s
¢lenom 7 Kjotskega protokola;

v roku dveh tednov pred predlozitvijo ustreznim organov
pred p ) g
po Kjotskem protokolu:

(i) zahteve za pregled prilagoditve;

(i) zahteve za ponovno uvedbo upraviCenosti;

(ili) odgovora na odlo¢itev o nadaljevanju z vpraSanjem o
izvajanju ali odgovora na predhodne ugotovitve Odbora
za izvajanje.

5. Drzave clanice obvestijo Komisijo in druge drzave ¢lanice
o prilagoditvi svojih ocen evidence, izratunanih med prosto-
voljnim postopkom prilagoditve, ki se izvaja v skladu s tehnic-
nimi napotki za prilagoditev.

Clen 22

Priprava porodil o predstavitvi napredka v skladu s ¢lenom
8(1)(d) Odlocbe 3t. 280/2004/ES

1. Osnutek porocila Komisije o predstavitvi napredka, ki ga
je Skupnost dosegla do leta 2005, se poslje drzavam ¢lanicam
do 30. julija 2005. Drzave ¢lanice vse komentarje predstavijo
najkasneje do 31. avgusta 2005.

2. Drzave clanice svoja porocila o predstavitvi napredka,
dosezenega do leta 2005, predlozijo sekretariatu UNFCCC do
1. januarja 2006 in istega dne posliejo Komisiji elektronski
izvod zadevnega porocila.

Clen 23

Porocanje o dolocitvi dodeljene koli¢ine v skladu s ¢lenom
8(1)(e) Odlocbe st. 280/2004/ES

1.  Vsaka drzava clanica mora do 15. januarja 2006 Komisiji
predloziti naslednje informacije:

(a) celotno ¢asovno vrsto evidenc antropogenih emisij iz virov
in po ponorih odstranjenih toplogrednih plinov, ki jih ne
nadzoruje Montrealski protokol, kakor je bila sporocena
UNFCCG;
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(b) opredelitev izbranega baznega leta za fluorirane ogljikovo-
dike, perfluorirane ogljikovodike in Zveplov heksafluorid,
kakor je bilo sporo¢eno UNFCCC;

() svoj predlog za raven emisij glede na tone ekvivalenta oglji-
kovega dioksida v skladu s ¢lenom 3 Odlocbe 2002/358/ES
ter ¢lenom 3(7) in (8) Kjotskega protokola po opredelitvi
dokon¢nih emisijskih Stevilk za bazno leto in na podlagi
obveznosti koli¢inskega omejevanja ali zmanjSevanja emisij,
dolocenih v Prilogi 1I Odlocbe 2002/358/ES in Kjotskem
protokolu, ob upostevanju metodologij za ocenjevanje
antropogenih emisij iz virov in po ponorih, navedenih v
¢lenu 5(2) Kjotskega protokola, in nacinov za izra¢un dode-
Jiene koli¢ine v skladu s ¢lenom 3(7) in (8) Kjotskega proto-
kola;

(d) izracun svojih rezerv ciljnega obdobja kot 90 odstotkov
svoje predlagane dodeljene koli¢ine ali 100 odstotkov
petkratne vrednosti najnovejse revidirane evidence, kar koli
je niZje;

(e) opredelitev svoje izbire enotnih minimalnih vrednosti za
kritje kroSenj dreves, povrdino zemljis¢a in vi§ino dreves
za uporabo v racunovodstvu za dejavnosti v skladu s
¢lenom 3(3) in (4) Kjotskega protokola, vklju¢no z doka-
zilom skladnosti teh vrednosti s podatki, ki so bili v prete-
klosti sporoCeni Organizaciji ZdruZenih narodov za
prehrano in kmetijstvo ali drugim mednarodnim organom,
in v primeru razlike pojasnilo, zakaj in kako so bile izbrane
taksne vrednosti, v skladu z opredelitvami, nacini, pravili in
smernicami v zvezi z rabo zemlji§¢, spremembo rabe
zemlji§¢ in gozdarskimi dejavnostmi v skladu s Kjotskim
protokolom;

(f) opredelitev svoje izbire dejavnosti v skladu s ¢lenom 3(4) za
vkljucitev v obracun za prvo ciljno obdobje, skupaj z infor-
macijami o tem, kako bo nacionalni sistem v skladu s
Clenom 5(1) Kjotskega protokola opredelil povrine
zemljis¢, povezanih s temi dejavnostmi, v skladu z oprede-
litvami, nadini, pravili in smernicami v zvezi z rabo zemljis¢,

Kjotskem protokolu;

(g) opredelitev, ali namerava vsako dejavnost v skladu s ¢lenom
3(3) in (4) Kjotskega protokola obracunavati letno ali za
celotno ciljno obdobje;

(h) opis nacionalnega sistema v skladu s ¢lenom 5(1) Kjotskega
protokola v skladu s smernicami iz ¢lena 7 Kjotskega proto-
kola;

(i) opis svojega nacionalnega registra v skladu s smernicami iz
lena 7 Kjotskega protokola.

Drzave Cclanice, ki niso navedene v Prilogi I Odlocbe
2002/358|ES, te informacije predlozijo do 15. junija 2006.

2. Casovni razpored za pripravo in predloZitev porocil, nave-
denih v ¢lenu 7(1) Odlocbe st. 280/2004/ES in predloZenih v
skladu z nacini za obracun dodeljenih koli¢in v skladu s ¢lenom
7(4) Kjotskega protokola, je dolocen v Prilogi VIL

Clen 24
Porocanje v zvezi z dodatnim obdobjem za izpolnitev
obveznosti v skladu s ¢lenom 8(1)(f) Odlocbe st.
280/2004/ES
1. Porodila drzav c¢lanic po izteku dodatnega obdobja za
izpolnitev obveznosti se sekretariatu UNFCCC in Komisiji pred-

loZijo v roku enega meseca po izteku dodatnega obdobja za
izpolnitev obveznosti.

2. Porocilo Skupnosti po izteku dodatnega obdobja za izpol-
nitev obveznosti se sekretariatu UNFCCC predloZi v roku enega
meseca po prejemu porocil drzav ¢lanic, navedenih v odstavku

POGLAVJE VI
Koncne dolocbe
Clen 25
Zacetek veljavnosti

Ta odlocba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Clen 26
Naslovniki

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Bruslju, 10. februarja 2005
Za Komisijo

Stavros DIMAS

Clan Komisije
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PRILOGA 1II

Kazalci za projekcije spremljanja in ocenjevanja napredka s politikami in ukrepi (')

St. Eurostatovi sektorji

Kazalec

Stevec/imenovalec

1 | MAKRO

Intenzivnost CO, pri BDP, t/mio.
EUR

Skupne emisije CO,, kt

BDP, mrd. EUR (EC95)

2 | PREVOZ CO

Emisije CO, iz osebnih avtomobilov,
kt

Stevilo kilometrov, ki so jih prevozili
osebni avtomobili, Mkm

3 | PREVOZ DO

Emisije CO, iz tovornega prometa
(vseh vrst), kt

Tovorni promet (vseh vrst), Mtkm

4 | INDUSTRIJA Al

Intenzivnost CO,, povezanega z
energetiko, v industriji, t/mio. EUR

Emisije CO, zaradi porabe fosilnih goriv v
industriji, kt

Bruto dodana vrednost celotne industrije,
mrd. EUR (EC95)

5 | GOSPODINJSTVA Al

Specifi¢ne emisije CO, iz gospodinj-
stev, t/stanovanje

Emisije CO, zaradi porabe fosilnih goriv v
gospodinjstvih, kt

Obseg stalno naseljenih stanovanj, 1 000

6 | STORITVE A0

Intenzivnost CO, iz storitvenega
sektorja, t/mio. EUR

Emisije CO, zaradi potrosnje fosilnih goriv
v storitvenem sektorju, kt

Bruto dodana vrednost — storitve, mrd.
EUR (EC95)

7 | TRANSFORMACIJA BO

Specifi¢ne emisije CO, iz javnih
elektrarn in elektrarn samoproizva-

jalk, t/T]

Emisije CO, iz javnih termoelektrarn in
termoelektrarn samoproizvajalk, kt

Vsi proizvodi — proizvodnja javnih
termoelektrarn in termoelektrarn samo-
proizvajalk, PJ

8 | KMETIJSTVO

Specifi¢ne emisije N,O zaradi
uporabe gnojil in gnoja, kg/kg

Emisije N,O zaradi uporabe sinteti¢nih
gnojil in gnoja, kt

Uporaba sinteti¢nih gnojil in gnoja, kt
dusika

9 | KMETIJSTVO

Specifi¢ne emisije CH, v govedoreji,
kg/glavo

Emisije CH, zaradi goveda, kt

Populacija goveda, 1 000 glav

10 | ODPADKI

Specifi¢ne emisije CH, iz odlagalis¢,
kt/kt

Emisije CH, iz odlagalis¢, kt

Komunalni trdni odpadki, ki sodijo na
odlagalisca, kt

(1) Za podrobnejse napotke/opredelitve za kazalce 1-7 glej Prilogo II. Kazalci 1-7 morajo biti skladni z enakovrednimi kazalci v Prilogi I,
kadar je to mogoce; kazalci 8-10 morajo biti skladni z informacijami iz CRF.
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PRILOGA IV

SEZNAM PARAMETROV ZA PROJEKCIJE

1. Obvezni parametri za projekcije

Predpostavke za splosne gospodarske parametre

— Bruto domadi proizvod (BDP) (vrednost v danih letih ali letna stopnja rasti ter bazno leto)
— Populacija (vrednost v danih letih ali letna stopnja rasti ter bazno leto)

— Mednarodne cene premoga v danih letih v EUR na tono ali GJ (gigadzul)

— Mednarodne cene nafte v danih letih v EUR na sod¢ek ali GJ

— Mednarodne cene plina v danih letih v EUR na m? ali GJ

Predpostavke za energetiko

— Skupna bruto notranja poraba v petadzulih (P)) (razdelitev na nafto, plin, premog, obnovljive vire, jedrsko energijo,
drugo)

— Skupna proizvodnja elektricne energije glede na vrsto goriva (nafta, plin, premog, obnovljivi viri, jedrska energija,
drugo)

— Povprasevanje po energiji glede na sektor, razvri¢eno po gorivih (dostavljenih) (predlagani sektorji so energetika,
industrija, gospodarski ali terciarni, stanovanjski sektor in transportni sektor)

— Predpostavke za vremenske parametre, zlasti dneve s temperaturami, ki zahtevajo ogrevanje, in dneve s tempera-
turami, ki zahtevajo hlajenje

Predpostavke za industrijski sektor

Za drzave clanice, ki uporabljajo makroekonomske modele:
— delez industrijskega sektorja v BDP in stopnja rasti
Za drzave clanice, ki uporabljajo druge modele:

— indeks proizvodnje za industrijski sektor (predlagana razdelitev je na industrijo, ki intenzivno porablja energijo ter
temelji na fizicni proizvodnji, in predelovalno industrijo, ki temelji na denarni vrednosti)

Predpostavke za transportni sektor

Za drzave clanice, ki uporabljajo makroekonomske modele:
— rast prometa glede na BDP

Za drzave clanice, ki uporabljajo druge modele:

— rast potniskih kilometrov za osebe

— rast tonskih kilometrov za tovor

Predpostavke za zgradbe (v stanovanjskem in gospodarskem ali terciarnem sektorju)

Za drzave clanice, ki uporabljajo makroekonomske modele:
— raven osebne porabe (razen zasebnega prevoza)

— deleZ terciarnega sektorja v BDP in stopnja rasti
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Za drzave clanice, ki uporabljajo druge modele:
— stopnja spreminjanja talnih povrsin za terciarne zgradbe in stanovanja

— Stevilo stanovanj in Stevilo zaposlenih v terciarnem sektorju

Predpostavke v kmetijskem sektorju

Za drzave clanice, ki uporabljajo makroekonomske modele:
— delez kmetijskega sektorja v BDP in stopnja rasti

Za drzave clanice, ki uporabljajo druge modele:

— Stevilo Zivali glede na Zivalsko vrsto (pri Crevesni fermentaciji govedina, govedo in krave molznice, ovce; pri
ravnanju z gnojem tudi prasici in perutnina)

— povrsina s polji¢inami glede na vrsto pridelka

— emisijski faktorji glede na vrsto Zivali pri ¢revesni fermentaciji in ravnanjem z gnojem ter glede na vrsto kmetijskih
rastlin in uporabo gnojil (tone)

Predpostavke v sektorju odpadkov

— Nastajanje odpadkov na prebivalca ali tone trdnih komunalnih odpadkov

— Organski delezi trdnih komunalnih odpadkov

— Trdni komunalni odpadki, odloZeni na odlagalis¢ih, sezgani ali kompostirani (v tonah ali odstotkih)

Predpostavke na gozdarskem podrocju
— Opredelitev gozdov
— Podrogja:

— upravljanih gozdov

— neupravljanih gozdov

. Priporoceni parametri za projekcije

Predpostavke za splosne gospodarske parametre
— Stopnje rasti BDP po industrijskih sektorjih glede na leto 2000

— Primerjava projekcij podatkov z uradnimi napovedmi

Predpostavke za energetiko

— Nacionalne cene energije premoga, nafte in plina za posamezni sektor (vklju¢no z davki) — predlagani sektorji so
proizvodnja elektricne in toplotne energije, industrija; gospodarski, stanovanjski sektor in transportni sektor.
Navesti je treba stalne cene.

— Nacionalne cene elektri¢ne energije po sektorjih, kakor je navedeno zgoraj (lahko je model proizvodnje)

— Skupna proizvodnja daljinskega ogrevanja glede na vrsto goriva

Predpostavke za industrijski sektor

— Predpostavke za fluorirane pline:
— proizvodnja aluminija in emisijski faktorji
— proizvodnja magnezija in emisijski faktorji
— proizvodnja pene in emisijski faktorji

— zaloge sredstva za hlajenje in stopnje uhajanja
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Za drzave clanice, ki uporabljajo makroekonomske modele:
— delez BDP za razlicne sektorje in stopnje rasti

— stopnja izboljSanja energetske intenzivnosti (1990 = 100)
Za drzave ¢lanice, ki uporabljajo druge modele:

— indeks proizvodnje za razliéne sektorje

— stopnja napredka ali indeks energetske ucinkovitosti

Predpostavke za zgradbe (v stanovanjskem in gospodarskem ali terciarnem sektorju)

Za drzave clanice, ki uporabljajo makroekonomske modele:
— delez terciarnega sektorja in sektorja gospodinjstev v BDP
— stopnja izbolj$anja energetske intenzivnosti

Za drzave clanice, ki uporabljajo druge modele:

— Stevilo gospodinjstev

— Stevilo novih zgradb

— stopnja izboljSanja energetske ucinkovitosti (1990 = 100)

Predpostavke za transportni sektor

Za drzave clanice, ki uporabljajo ekonometri¢ne modele:
— rast prometa glede na BDP — razdelitev na potniski in tovorni promet
— izboljSanje energetske ucinkovitosti — razdelitev glede na vrsto vozila

— izboljSanje energetske ucinkovitosti — razdelitev glede na vrsto vozila; dologiti, ali velja za vse avtomobile ali samo
za nove

— stopnja sprememb raz¢lenitve po panogah (osebni in tovorni promet)
— rast cestnih potniskih kilometrov

— rast Zelezniskih potniskih kilometrov

— rast letalskih potniskih kilometrov

— rast tonskih kilometrov za tovor na cesti

— rast tonskih kilometrov za tovor na Zeleznici

— rast tonskih kilometrov za tovor pri plovbi

Predpostavke za kmetijski sektor

Za drzave clanice, ki uporabljajo ekonometri¢ne modele:
— trgovina s kmetijskimi proizvodi (uvozfizvoz)

— domaca poraba (npr. poraba mleka/govedine)
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Za drzave clanice, ki uporabljajo druge modele:
— razvoj povrsin s polj$¢inami, travinj, obdelovalnih povrsin, prah; zemljis¢, spremenjenih v gozdove, itd.
— makroekonomske predpostavke kot podlaga za projekcije kmetijskih dejavnosti

— opis zivali (npr. po vnosu/ravnovesju hranilnih snovi, rezultatu/prireji Zivali, proizvodni kvoti mleka/produktivnosti
goveda)

— razvoj tipa kmetovanja (npr. intenzivno konvencionalno, ekolosko kmetijstvo)
— porazdelitev sistemov za nastanitev/paSo in obdobje nastanitve/pase
— Parametri pri ureditvi gnojil:
— podrobnosti o uporabi gnojil (vrsta gnojila, Cas uporabe, razmerje anorgansko/organsko)
— stopnja hlapljivosti amoniaka po tem, ko je gnoj raztroSen po zemlji
— ucinkovitost uporabe gnoja
— Parametri pri sistemu ravnanja z gnojem:
— porazdelitev skladis¢nih objektov (npr. pokritih ali ne)
— stopnja izlo¢anja dusika v gnoju
— metode uporabe gnoja

— obseg uvajanja nadzornih ukrepov (sistemi za shranjevanje, uporaba gnoja), uporaba najboljsih razpolozljivih
tehnik

— Parametri v zvezi z emisijami dusikovega oksida iz kmetijskih zemljis¢ (npr. delez izpiranja dusika, emisijski faktor
za neposredne emisije, vsebnost dusika v ostankih pridelkov)

— Obseg obdelave zemljis¢ z gnojem
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PRILOGA V

Vprasalnik o uporabi mehanizmov Kjotskega protokola za doseganje ciljev v obdobju 2008-2012

. Ali nameravate kot drzava clanica za dosego obveznosti koli¢inskega omejevanja ali zmanjSevanja emisij v skladu s

¢lenom 2 Odlocbe 2002/358/ES in Kjotskega protokola uporabiti skupno izvajanje (JI), mehanizem Cistega razvoja
(CDM) in mednarodno trgovanje z emisijami (IET) po Kjotskem protokolu (kjotski mehanizmi)? Ce je tako, kaksen
napredek je bil dosezen glede izvedbenih dolocb (operativnih programov, institucionalnih odlocb) in s tem povezane
domace zakonodaje?

. Ali ste kot drZava clanica vzpostavili pristojni drzavni organ za projekte mehanizma Cistega razvoja in pristojno

informacijsko tocko za projekte skupnega izvajanja ter o tem obvestila UNFCCC? Ce je tako, prosimo navedite
podrobnejse informacije.

. Katere od treh kjotskih mehanizmov uporabljate kot drzava ¢lanica ali nameravate uporabljati?

. Kaksne prispevke pricakujete kot drzava clanica od kjotskih mehanizmov pri izpolnjevanju obveznosti koli¢inskega

omejevanja ali zmanj$evanja emisij v skladu s ¢lenom 2 Odlocbe 2002/358[ES in Kjotskega protokola v prvem
cilinem obdobju za koli¢insko omejevanje ali zmanjsevanje emisij od leta 2008 do leta 2012 (prosimo, uporabite
tabelo 1 spodaj)?

TABELA 1

Koli¢inski prispevek kjotskih mehanizmov za prvo ciljno obdobje

Skupne projekcije koli¢in za prvo cilino obdobje

Kjotski mehanizem (Gg €O, ckvivalent)

Skupaj za vse kjotske mehanizme (*)

Mednarodno trgovanje z emisijami

Vse dejavnosti, ki temeljijo na projektih

skupno izvajanje

mehanizem Cistega razvoja

(*) Ce je mogoce, prosimo, razélenite te podatke tako, kakor je predlagano v leZecem tisku.

5. Navedite proracun v eurih za skupno uporabo kjotskih mehanizmov in, kadar je to mogoce, za vsak mehanizem,

pobudo, program ali sklad posebej, vklju¢no z obdobjem, v katerem bo proracun porabljen.

. S katerimi drzavami ste kot drzava ¢lanica sklenili dvostranske ali vecstranske sporazume, memorandume o soglasju

ali pogodbe za izvajanje dejavnosti, ki temeljijo na projektih?

. Za vsak nacrtovan, potekajo¢ ali zakljuen mehanizem cistega razvoja in projektno dejavnost skupnega izvajanja, v

kateri kot drzava ¢lanica sodelujete (ste sodelovali), navedite naslednje informacije:
(a) ime in vrsta (J/CDM) projekta;
(b) drzava gostiteljica;

(¢) financiranje: predlozite kratek opis kakrsne koli financne vpletenosti vlade ali zasebnega sektorja, tako da navedete
opis, kakor so ,zasebni®, ,javni“, ,javno-zasebno partnerstvo®.

(d) Vrsta projekta: uporabite kratek opis, na primer:

Energetika: Sprememba goriva, ustvarjanje obnovljivih virov energije, izboljSanje energetske ucinko-
vitosti, zmanjSevanje ubeznih emisij iz goriv, drugo (prosimo navedite)

Industrijski postopki: ~ Uporaba nadomestnih materialov, sprememba postopkov ali opreme, ravnanje z odpadki,
predelava ali recikliranje, drugo (prosimo navedite)

Raba zemljisc,

sprememba rabe

zemljis¢ in gozdarstvo: Pogozdovanje, ponovno ogozdovanje, gospodarjenje z gozdovi, gospodarjenje s polji,
gospodarjenje s pasniki, ponovna vegetacija
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Prevoz: Sprememba goriva, izboljSanje ucinkovitosti goriva, drugo (prosimo navedite)
Kmetijstvo: Ravnanje z gnojem, drugo (prosimo navedite)
Odpadki: Upravljanje s trdnimi odpadki, regeneracija metana z odlagalis¢, ravnanje z odpadno vodo,

drugo (prosimo navedite)
Drugo: Prosimo, navedite kratek opis drugih vrst projektov
Status: uporabite naslednje kategorije:
— predlagan,
— odobren (odobritev vpletenih vlad in dokoncane Studije izvedljivosti),
— v izdelavi (zaCetna faza ali faza izdelave),
— v delovanju,
— zakljucen,
— prekinjen.
Trajanja: navedite naslednje informacije:

— datum uradne odobritve (npr. izvr$ilnega odbora za projekte mehanizma Cistega razvoja, drzave gostiteljice za
projekte skupnega izvajanja),

— datum zacetka projekta (zacetek delovanja),
— pricakovani datum zakljucka projekta (trajanje),
— obdobje financiranja (za katera leta bodo oblikovane enote ERU in CER),

— datum(-i) izdaj(-e): enote zmanjSevanja emisij (ERU) (po posameznih drzavah gostiteljicah) ali potrjena zmanj-
Sanja emisij (CER) (po posameznih izvriilnih odborih CDM).

Primarni ali sekundarni postopek odobritve (samo za projekte skupnega izvajanja).
Projekcija skupnih in letnih zmanj$anj emisij, ki se sestevajo do konca prvega ciljnega obdobja.
Koli¢ina enot ERU in CER, oblikovanih s projekti, ki si jih bo pridobila drzava ¢lanica.

Sredstva, nabrana do konca porocevalnega leta: navedite informacije o $tevilu sredstev (skupaj in letno), pridob-
ljenih od projektov skupnega izvajanja, projektov Cistega razvoja, in sredstev kot posledica rabe zemljis¢, spre-
membi rabe zemljis¢ in gozdarskih dejavnostih.
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PRILOGA VI

Postopki in ¢asovni okviri za sestavo evidence toplogrednih plinov Skupnosti in porocila o evidenci

Element

Kdo

Kdaj

Kaj

1. Predlozitev letnih evidenc (celotna enotna
poroevalna oblika (CRF) in elementi
nacionalnega porocila o evidenci) drzav
¢lanic v skladu z Odlocbo 3t. 280/2004/
ES.

Drzave Clanice

Letno, do 15. januarja

Elementi, navedeni v ¢lenu 3(1) Odlocbe st
280/2004/ES, kakor je opredeljeno v clenih
od 2 do 7.

Ukrepi za izboljsanje ocen na podrogjih, ki so
bila prej prilagojena v skladu s ¢lenom 5.2
Kjotskega protokola (za porocanje v skladu s
Kjotskim protokolom).

2. ,Zacetni pregled” predlozitev drzav clanic

Komisija (vklju¢no z GD
ESTAT (Eurostat), GD
JRC (JRC)) s pomocjo
Evropske agencije za
okolje (EEA)

Cim prej po prejemu
podatkov drzave clanice,
najkasneje do 1. aprila

Zacetni pregledi in pregledi skladnosti (izvede
EEA). Primerjava podatkov o energetiki, ki jih
na podlagi referen¢nega pristopa IPCC zagoto-
vijo drzave clanice, z Eurostatovimi podatki o
energetiki (izvedejo Eurostat in drzave clanice)
ter pregled evidence o kmetijstvu, rabi zemljis¢,
spremembi rabe zemlji§¢ in gozdarstvu drzave
¢lanice (LULUCE), kar izvede GD JRC (v posve-

tovanju z drzavami ¢lanicami).

3. Sestava osnutka evidence Skupnosti

Komisija
Eurostatom,
pomocjo EEA

(vkljuéno  z
JRC) s

Do 28. februarja

Osnutek evidence Skupnosti (izvede EEA), ki
temelji na evidencah drzav ¢lanic in dodatnih
informacijah, kadar so potrebne.

4. Razposiljanje osnutka evidence Skupnosti | Komisija s pomocjo EEA | 28. februarja Razposiljanje  osnutka evidence —Skupnosti
drzavam clanicam na dan 28. februarja. Drzave
¢lanice pregledajo podatke.

5. Predlozitev posodobljenih ali dodatnih | Drzave ¢lanice 15. marca Posodobljeni ali dodatni podatki za evidence, ki

podatkov za evidenco in celotnih porocil jih predlozijo drzave c¢lanice (za odpravo
o nacionalnih evidencah, ki jih izdelajo neskladnosti ali zapolnitev vrzeli) in celotna
drzave clanice kon¢na porodila o nacionalnih evidencah.

6. Ocene o podatkih, ki manjkajo v nacio- | Komisija s pomo¢jo EEA | 31. marca Komisija pripravi ocene o manjkajocih

nalnih evidencah podatkih do 31. marca v porocevalnem letu
po posvetovanju z zadevno drzavo ¢lanico in
te podatke sporo¢i drzavam clanicam.

7. Pripombe drzav clanic v zvezi z ocenami | Drzave clanice 8. aprila Drzave clanice predlozijo Komisiji v presojo

Komisije o manjkajocih podatkih pripombe k ocenam Komisije o manjkajocih
podatkih.

8. Kon¢na letna evidenca Skupnosti (vklju¢no | Komisija s pomo¢jo EEA | 15. aprila Predlozitev . UNFCCC koncne letne evidence

s porocilom o evidenci Skupnosti)

Skupnosti. Ta evidenca se bo uporabljala tudi
za oceno napredka v sklopu mehanizma za
spremljanje.
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Element

Kdo

Kdaj

Kaj

9. Razposiljanje drzavam clanicam rezultatov
zacetnih pregledov, ki so jih drzave ¢lanice
predlozile Skupnosti

Komisija s pomocjo EEA

Cim prej po prejemu
rezultatov zaCetnih
pregledov

Komisija razpoglje rezultate zacetnih pregledov,
ki so jih drzave ¢lanice predlozile Skupnosti,
¢im prej po njihovem prejemu drzavam
¢lanicam, ki jih zacetni pregledi zadevajo.

10. Odzivi ustreznih drzav ¢lanic na rezultate
zacetnih pregledov, ki so jih drzave ¢lanice
predlozile Skupnosti

Drzave clanice

V roku enega tedna po
prejemu rezultatov

Drzave clanice, pri katerih so se v zacetnih
pregledih pokazale tezave ali neskladnosti,
Komisiji pripravijo svoje odgovore na zacetne
preglede.

11. Vse ponovne predlozitve drzav clanic kot
odziv na zaletne preglede UNFCCC

Drzave clanice

Za vsako drzavo clanico
enako, kakor velja za
fazo zaCetnih pregledov
UNFCCC

V skladu s Kjotskim

protokolom:  ponovno
predlozitev  je  treba
Komisiji ~zagotoviti v

roku petih tednov po
datumu za predlozZitev

Drzave clanice Komisiji zagotovijo ponovne
predlozitve, ki jih posljejo sekretariatu UNFCCC
v odgovor na zacetne preglede UNFCCC.
Drzave clanice morajo jasno navesti, kateri
deli so bili revidirani, da s tem olajsajo
postopek ponovne predlozitve Skupnosti.

Ker mora biti tudi ponovna predlozitev Skup-
nosti skladna z roki, navedenimi v smernicah
iz ¢lena 8 Kjotskega protokola, mora biti
ponovna predlozitev Komisiji poslana pred
iztekom roka, predvidenega v smernicah iz
¢lena 8 Kjotskega protokola, pod pogojem, da
ponovna predlozitev popravi podatke ali infor-
macije, uporabljene pri sestavi evidence Skup-
nosti.

12. Predlozitev katerih koli ponovnih predlo-
zitev po fazi zaCetnih pregledov

Drzave clanice

Kadar pride do dodatnih
ponovnih predloZitev

Drzave clanice posliejo Komisiji katere koli
druge ponovne predlozitve (CRF ali porocilo
o nacionalni evidenci), ki jih zagotovijo sekre-
tariatu UNFCCC po fazi zacetnih pregledov.
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PRILOGA VII

Postopki in Casovni okviri za doloc¢itev dodeljenih koli¢in drzav ¢lanic in Skupnosti

Kdaj

Kaj

Naloga

15. januarja 2006

Predlozitev osnutkov porocil drzav ¢lanic, ki Komisiji predla-
gajo svojo dodeljeno koli¢ino, v skladu s ¢lenom 23 s strani
drzav ¢lanic, navedenih v Prilogi II k Odlocbi 2002/358/ES

Drzav ¢lanic, navedenih
v Prilogi 1I k Odlocbi
2002/358]ES

marca 2006

Osnutek Odlocbe Komisije o dolo¢itvi ustreznih ravni emisij,
dodeljenih Skupnosti in vsaki drzavi ¢lanici, navedeni v Prilogi
II k Odlocbi 2002/358ES, je treba v skladu s ¢lenom 3
Odlocbe 2002/358[ES poslati Odboru za podnebne spre-
membe

Komisije

aprila 2006

Mnenje o osnutku Odlocbe Komisije o dolocitvi ustreznih
ravni emisij, dodeljenih Skupnosti in vsaki drzavi ¢lanici, nave-
deni v Prilogi I k Odlocbi 2002/358ES, v skladu s ¢lenom 3
Odlocbe 2002/358/ES

Odbora za podnebne
spremembe

15. junija 2006

Predlozitev Komisiji osnutkov porocil drzav ¢lanic, ki dolocajo
svojo dodeljeno koli¢ino v skladu s ¢lenom 23 s strani drzav
¢lanic, ki niso navedene v Prilogi II k Odlocbi 2002/358/ES

Drzav ¢lanic, ki niso
navedene v Prilogi I k
Odlochi 2002/358[ES

avgusta 2006

Razposiljanje osnutka porocila, ki dolo¢a dodeljeno koli¢ino
Skupnosti, drzavam ¢lanicam

Komisije

septembra 2006

Pripombe Komisiji k osnutku porocila, ki doloca dodeljeno
koli¢ino Skupnosti

DrZzav clanic

do 31. decembra 2006

Poro¢ila drzav ¢lanic in Skupnosti o dolocitvi svojih dodeljenih
koli¢in, predlozena UNFCCC

Drzav ¢lanic in Komisije




